
� � �� �
 O1.

 O2.

 A3.

 O4.

 O5.

��
Pol -

Har -

horse

no,

cur -

��
ly,

ry,

I’ll

my

sed

�
love,

love,

buy

love,

are

�
O

O

you,

it

the

��
Pol

Har

dap-

may

cru -

��
-

-

ple

not

el

�
ly,

ry,

grey,

be,

wars

�
the

you

and

I

that

�
rout

hear-

on

can-

e -

�
has

ken

it

not

ver

�
now

what

you

with

they

�
be -

I

shall

you

should

� � ��
gun,

say;

ride,

ride,

rise,

�
And

My

And

For

And

� �
we

feet

all

I

out

�
must

are

my

have

of

�
be

all

heart’s

here

mer-

� �
a -

too

de-

my

ry

� �
march -

ten -

light

chil -

Eng -

�
ing

der,

will

dren

land

��
at

I

be

dear,

press

��
the

a -

at

ma-

� � �
beat -

can -

trot -

home

ny

�
ing

not

ting

I

a

�
of

march

at

must

lad

� �
the

a -

your

a -

like -

��
drum;

way;

side;

bide,

wise,

�
Go

Be-

We’ll

But

They

� �
dress

sides

ride

all

pressed

�
your -

my

o’er

my

my

�
self

dear -

moor

thoughts

Har -

�
all

est

and

and

ry

�

� � �
in

Har

moun-

ma -

from

�
your

-

tain

ny

�
best

ry

high,

prayers

me,

�
and

though

and

shall

as

��
come

man

breathe

be

all

��
a -

and

the

the

my

�
long

wife

air

while

bro-

� �
with

we

so

with

thers

��
me,

be,

free,

thee

three,

�
I’ll

How

And

As

And

� � ��
take

am

jaun -

thou

sent

��
you

I

ti -

dost

them

�
to

fit

ly

fight

to

�
the

for

we’ll

Old

the

��
cru -

cru -

ride

Eng-

cru -

��
el

el

a -

land’s

el

�
wars

wars

long

wars

wars

�
in

in

in

in

in

��

High

�� �
Ger-

�
ma -

��
ny.

High Germany
Somerset

_______________                                                                           ____
(1229) II/ Englisch                                                                           OPO

Die Klingende Brücke 21.01.2021/MN



High Germany 
 

Somerset Grafschaft und Verwaltungsbezirk  

 im Südwesten von England 
1 

O Polly, love, O Polly,  O Polly, Geliebte, o Polly, 

the rout has now begun, der Kampf hat nun begonnen, 

And we must be a-marching  und wir müssen losmarschieren 

at the beating of the drum; beim Schlag der Trommel; 

Go dress yourself all in your best geh, zieh deine besten Sachen an 

and come along with me, und komme mit mir; 

I’ll take you  ich nehme dich mit   

to the cruel wars  in die grausamen Kriege 

in High Germany. nach [Hoch]deutschland. 
 

2 

O Harry, love, O Harry,  O Harry, Geliebter, o Harry, 

you hearken what I say; (du) höre, was ich sage; 

My feet are all too tender,  meine Füße sind zu zart, 

I cannot march away; ich kann nicht fort marschieren; 

Besides, my dearest Harry,  außerdem, mein teuerster Harry, 

though man and wife we be, obwohl wir Mann und Frau sind, 

How am I fit  wie sollte ich tauglich sein 

for cruel wars  für grausame Kämpfe 

in High Germany? in [Hoch]deutschland? 
 

3 

A horse I’ll buy you,  Ein Pferd werde ich dir kaufen, 

dapple grey,  (einen) Grauschimmel, 

and on it you shall ride, und auf ihm wirst du reiten, 

And all my heart’s delight  und meines Herzens ganze Wonne 

will be a-trotting at your side; wird sein, zu traben an deiner Seite; 

We’ll ride o’er moor  wir werden reiten über Moore 

and mountain high, und Hochgebirge, 

and breathe the air so free, und atmen die reine Luft, 

And jauntily we’ll ride along und munter werden wir dahin reiten 

in High Germany. in [Hoch]deutschland. 
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4 

O no, my love,  O nein, mein Geliebter, 

it may not be,  es kann nicht sein, 

I cannot with you ride, ich kann nicht mit dir reiten, 

For I have here my children dear, da ich hier meine lieben Kinder habe; 

at home I must abide, zuhause muss ich bleiben, 

But all my thoughts  aber alle meine Gedanken 

and many prayers  und viele Gebete 

shall be the while with thee werden derweil mit dir sein, 

As thou dost fight  während du fichtst 

Old England’s wars  die Kriege des alten Englands 

in High Germany. in [Hoch]deutschland. 
 

5 

O cursed are O, verflucht sind 

the cruel wars  die grausamen Kriege, 

that ever they should rise, und wer sie anfängt, 

And out of merry England  und aus dem lustigen England 

press many a lad likewise, auch viele Burschen zum 

   [Dienst treibt. 

They pressed my Harry  Sie pressten meinen Harry 

from me,  fort von mir, 

as all my brothers three, wie auch alle meine drei Brüder, 

And sent them  und schickten sie 

to the cruel wars  in die grausamen Kriege 

in High Germany. nach [Hoch]deutschland. 

 
   SO/KH 270501 


